
Suma W C CP S W C CP S ECTS W C CP S ECTS W C CP S ECTS W C CP S ECTS W C CP S ECTS W C CP S ECTS

A Przedmioty kształcenia ogólnego 0 9 195 75 60 60 0 2 0 1 0 3 3 0 2 0 5 0 2 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0

1 Przedmiot wybieralny *  2 45 45 0 0 0 1 1 2 2

2 Etykieta w życiu publicznym 1 15 15 0 0 0 1 1

3 Ochrona własności intelektualnej 1 15 15 0 0 0 1 1

4 Pierwsza pomoc 1 15 0 0 15 0 1  1

5 Wychowanie fizyczne * 2 60 0 60 0 0 2 0 2 0

6 Podstawy przedsięb. i zasad prow. działalności gosp. 1 15 0 0 15 0 1 1

7 Technologia informacyjna 1 30 0 0 30 0 2 2

B Przedmioty podstawowe 4 31 960 0 0 960 0 0 0 14 0 18 0 0 14 0 15 0 0 10 0 9 0 0 10 0 11 0 0 8 0 8 0 0 8 0 7

1 Praktyczna nauka języka niemieckiego* 3 840 0 0 840 0 12 17 12 14 8 8 8 9 8 8 8 7

1.1 PNJN Konwersacje 6 180 0 0 180 0 2 3 2 2 2 2 2 3 2 2 2 2

1.2 PNJN Pisanie 4 120 0 0 120 0 2 3 2 2 2 2 2 2

1.3 PNJN Pisanie akademickie 2 60 0 0 60 0 2 2 2 2

1.4 PNJN Gramatyka praktyczna 6 180 0 0 180 0 2 3 2 3 2 2 2 2 2 2 2 1

1.5 PNJN Sprawności zintegrowane 6 180 0 0 180 0 2 3 2 3 2 2 2 2 2 2 2 2

1.6 PNJN Słuchanie 2 60 0 0 60 0 2 3 2 2

1.7 PNJN Fonetyka praktyczna 2 60 0 0 60 0 2 2 2 2

2 Praktyczna nauka  wybranego jezyka obcego* 1 3 120 0 0 120 0 2 1 2 1 2 1 2 2

C PRZEDMIOTY KIERUNKOWE 5 3 240 75 0 0 15 2 0 0 0 4 3 0 0 1 11 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1 Wstęp do językoznawstwa w jęz. niemieckim* 1 30 30 0 0 0 2 2

2 Gramatyka opisowa jezyka niemieckiego* 1 30 15 0 0 15 1 1 2

3 Historia języka niemieckiego* 1 30 30 0 0 0 2 2

4 Wiedza o krajach niemieckiego obszaru językowego* 1 1 60 0 0 60 2 2 2 3

5 Kultura i literatura niemieckozyczna* 2 60 0 0 60 0 2 2 2 3

6 Kultura i literatura niemiecka na Ślasku* 1 30 0 0 30 0 2 2

D PRZEDMIOTY SPECJALIZACYJNE 4 18 660 60 0 450 180 0 0 0 2 2 0 0 0 2 2 4 0 10 2 19 0 0 12 0 14 0 0 6 2 10 0 0 2 2 14

1 Translatoryka praktyczna - przekład pisemny 1 3 120 0 0 120 0 2 2 2 2 2 2 2 2

2 Translatoryka praktyczna - tłumaczenia ustne* 1 1 60 0 0 60 0 2 2 2 3

3 Specjalistyczna terminologia biznesowa i prawnicza 1 2 90 0 0 90 0 2 2 2 2 2 3

3 Wstęp do przekładoznawstwa 1 30 30 0 0 0 2 3

6 Korespondencja handlowa i służbowa w języku niemieckim 2 60 0 0 60 0 2 3 2 3

2 Warsztat tłumacza przysiegłego 1 30 0 0 30 30 2 3

8 Technologie komputerowe dla tłumaczy 1 30 0 0 30 0 2 2

9 Zagadnienia ekonomiczne 1 30 30 0 0 0 2 3

10 Praktyczny język niemiecki w biznesie 1 1 60 0 0 60 0 2 2 2 2

11 Seminarium  wybieralne* 3 90 0 0 0 90 2 2 2 2 2 2

12 Seminarium dyplomowe* 2 60 0 0 0 60 2 2 2 2

13 Praca dyplomowa 1 0 0 0 0 0 10

E PRAKTYKA ZAWODOWA 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 12 0 0 0 0 8

1 Praktyka zawodowa 3 0 0 0 0 0 4 12 8

3 0 9 2 27 4 0 8 4 33 4 2 20 2 31 0 2 22 0 29 0 0 10 2 31 0 0 9 2 29

13
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Legenda:

W - wykład, C - ćwiczenia, CP - ćwiczenia praktyczne, S - seminaria

 Program studiów licencjackich stacjonarnych kierunek filologia, w zakresie filologii germańskiej, specjal.tłumacz  języka niemieckiego  w biznesie 2019_2022, 2020_2023

Ogólna liczba godzin
Liczba godzin w tygodniu

I II III VI

eg
za

m
in IV

2055

3

15
195Razem 1470

Zaliczeń 14 12

za
li

cz
en

ie

* przedmioty zawieraujące treści do wyboru w ramach grup 

seminaryjnych oraz ćwiczeniowych 14 11

2106513
16

15 2

10 9

V

60

7

2

Praktyka 1 miesiąc

1314

7
Liczba

Egzaminów 0


